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%vorship and oral instruction. These have also becn preparcd by
missionaries, ami wve nowv have twvo good versions of the Bible in
mandarin, and compîcte or partial versions in the Shanghai,
Ningpo, Fuchowv, Canton, Hakka, Ahioy and Kin-hwva dialects.

It appears then that instcad of oI1C translation of the Bible in a
«lingo " corresponding to an Ilobscure Negro dialect of Louisiana,"

the rnissionaries in China have prepared in the classical language
(flot counting four versions of the Bible whichi have been super-
seded by better ones) five versions- nowv iii use, besides nine versions
in different spoken dialects.

It seems strange that a l)CV5Uf could visit the ports of China,
even hastily, without gaining at least that general or ceementary
knowledgre of the langruagyes of China whichi can easily be obtaîned,
even at home, by readlingr alinost any work on China. It is stranger
still that any one should undertake t~o enilighiten the public on a
subjeet of wvhich he is so inanifestly ignorant.

J. L N1EvJ'us.
Chefoo.


